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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the first Sunday of Advent, which begins 
the new liturgical year.

Advent is not a  time of penance, but of joyful ex-
pectation. Celebrations are not forbidden, but It is 
mainly a time for silent prayer and meditation, par-
ticipation in a retreat if possible and going to con-
fession to prepare for the feast of Christmas.

We invite all   the children of the parish to Holy 
Mass on Tuesdays and Fridays to participate in the 
rorate services in honor of our Blessed Mother.

December 4th commemorates St. Barbara, and 
Wednesday, December 6, St. Nicholas, bishop of 
Myra, who was well-known for his acts of charity.

On Friday, December 8, the Church celebrates 
the Immaculate Conception of the Blessed Virgin 
Mary. We thank God for making Mary free from 
original sin in anticipation of her future role as the 
Mother of his Son. On this day, we invite you to the 
Hour of Grace for the whole world: from 12 p.m. to 
1 p.m. In this hour the most hardened sinner can re-
turn to a state of grace. This hour is a unique gift to 
humanity from the Immaculate Virgin.

We invite you to the family St. Nicholas Day cele-
bration on December 9th. The event will take place 
in the parish hall at 2.30. Parents who would like to 
have their children meet Santa Claus should make 
sure to enter their names on the registration list 
which can be found on the tables at the back of the 
church. Tickets for St. Nicholas Day are $10 per 
child.

The Advent retreat began in our Church on Sun-
day, December 17 and will last until Wednesday, 
December 20. A detailed plan of the retreat, which 
will be given by Fr. Paweł Drobot from Poland are 
on posters pinned to the doors of our temple

In English, retreat teachings will be on Sunday 
(9:30am), Monday and Wednesday (7:30am). 

On December 17, as is the tradition every year be-
fore Christmas, you will be able to buy homemade 
pierogi and “uszka,” those cute little dumplings 
shaped like ears.

On Sunday, November 5, we collected data to help 
in the Christmas Children’s Smile charity campaign. 
Thanks to your generosity, we managed to raise 
$1,700. The funds will provide financial help to

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś Pierwsza Niedziela Adwentu, która rozpoczy-
na nowy rok liturgiczny. Do 16 grudnia liturgia daje 
nam do rozważania zapowiedzi ponownego przyj-
ścia Chrystusa na końcu czasów; od 17 stawia nas 
w  bezpośredniej perspektywie Bożego Narodze-
nia.

Adwent nie jest czasem pokuty, lecz radosnego 
oczekiwania. Nie jest zatem czasem zakazanym 
dla hucznych zabaw, chociaż jego wyjątkowy cha-
rakter i głęboką treść łatwiej będzie przeżyć dzię-
ki pewnemu wyciszeniu, udziałowi w rekolekcjach 
i pobożnemu odprawieniu spowiedzi.

W  okresie adwentu zapraszamy wszystkich, 
zwłaszcza dzieci we wtorki i piątki na msze św. ro-
ratnie o Najświętszej Maryi Pannie. Roraty to tak-
że sposób lepszego przygotowania do uroczystości 
Narodzenia Pańskiego.

4 grudnia wspomnienie św. Barbary, a  w  środę 6 
grudnia św. Mikołaja, biskupa z Miry, którego wy-
jątkowa dobroć przyczyniła się do rozpowszech-
nienia jego kultu.

W piątek 8 grudnia uroczystość Niepokalanego Po-
częcia Najświętszej Maryi Panny. Dziękujemy Bogu 
za to, że wybrał Maryję na Matkę swojego Syna, 
a z tej racji zachował Ją od grzechu pierworodnego. 
Tego dnia zapraszamy na Godzinę Łaski dla całego 
świata: od 12 do1 popołudniu. W  Godzinie Łaski 
nawrócić się może nawet najbardziej zatwardziały 
grzesznik. Godzina ta jest wyjątkowym prezentem 
dla ludzkości od Niepokalanej. Tego dnia msza św. 
w języku angielskim o godz. 7:30 rano i wieczorna 
o 7 po polsku.

9 grudnia zapraszamy na parafialne Mikołajki. 
Spotkanie to będzie miało miejsce w  Sali pod ko-
ściołem o godzinie 2.30. Rodziców chętnych by ich 
dzieci wzięły udział w spotkaniu ze św. Mikołajem 
prosimy o wpisanie imion dzieci na listę. Bilety na 
mikołajki są w cenie 10 dolarów od dziecka.

Rekolekcje adwentowe rozpoczną się w  naszym 
Kościele w niedzielę 17 grudnia i potrwają do środy 
20 grudnia. Szczegółowy plan rekolekcji, które to 
wygłaszać będzie ks. Paweł Drobot z Polski znajdu-
ją się na plakatach przypiętych na drzwiach naszej 
świątyni.

17 grudnia, jak co roku przed świętami Bożego Na-
rodzenia, będzie możliwość zakupienia domowej 
roboty pierogów oraz uszek.

W  niedzielę 5 listopada zbieraliśmy datki na po-
moc w  akcji charytatywnej Świąteczny Uśmiech



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of: 

Regina & Władysław Wojtowicz, Halina & Edward Stec.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste  lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

Reginy i Władysława Wojtowicz oraz Haliny i Edwarda Stec .

COLLECTIONS NOVEMBER 25–26

First collection: $1083  Second collection: $1671

Our  second  collection  this  week  is  for  Christmas 
flowers.

Our second collection next week is for religious re-
tirement.

KOLEKTY NOVEMBER 25–26

Pierwsza kolekta: $1083  Druga kolekta: $1671

Druga  kolekta  w  tym  tygodniu  jest  przeznaczona  na 
kwiaty na Boże Narodzenie.

Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na religious 
retirement. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

three hospices in Poland – in Krakow, Tarnów and 
Przemyśl – as well as one in New York. God bless 
you for supporting this worthy cause. 

Our first Christmas fair took place last Sunday. 
We would like to thank everyone involved in its 
preparation and those who supported this project 
through their purchases. The collected amount of 
approximately $2000 will go to our parish account 
and be used to help pay parish expenses. Once 
again, God bless you for your support and generos-
ity.

Dziecka. Dzięki Waszej hojności udało się uzyskać 
$1700. Pomoc uzyskały 3 hospicja: w Krakowie, 
Tarnowie i Przemyślu, oraz fundacja z NY. Wszyst-
kim ofiarodawcom Bóg zapłać.

W minioną niedzielę odbył się nasz pierwszy Bo-
żonarodzeniowy kiermasz. Wszystkim zaangażo-
wanym w jego przygotowanie oraz tym, którzy po-
przez zakupy wsparli ten projekt bardzo serdecznie 
dziękujemy. Zebrana kwota ok $2000 zasili nasze 
parafialne konto. Raz jeszcze wielkie Bóg zapłać za 
wszystko!



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo,  †Arlene  Nowakowski,  †Georgette  Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia  Sajewicz,  †Ewa  Nowak,  †Józef  Patlewicz, 
†Karolina  Stachniuk,  †Loretta  Conway,  †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek  Szczecha,  Damian  Marek,  Anna  Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup  Family,  Stella  Kozireski,  Fr.  Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

Sat. November 25
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. November 26
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. November 26
11:00 AM  Bożena Kotula

Sat. December 2
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. December 3
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. December 3
11:00 AM  Krzysztof Okulewicz

Saturday, December 2
5:30 PM   † Jan Redzio

Sunday, December 3
9:30 AM   † Mary Doccia
11:00 AM  † ks. Włodzimierza

Monday, December 4
7:30 AM   † Dorothy Janosko 

Tuesday, December 5
7:00 PM   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Łukasza z okazji urodzin

Wednesday, December 6
7:30 AM  In thanksgiving to Miracoulor, the 

Blessed Mother of Perpetual Help

Thursday, December 7
7:30 AM    For parishioners

Friday, December 8
7:30 AM   For all Children and grandchildren from 

Jabłoński & Ziarnik family for protection 
of Blessed Mother

12: 00–1:00 PM  Godzina Łaski / The Hour of Grace
7:00 PM   † Edward Marczyk

Saturday, December 9
7:30 AM   † Sylwia Micu
5:30 PM   † Lucillle La Rose 

Sunday, December 10
9:30 AM   For God’s protecion of Ethan on his 17th 

birthday
11:00 AM  O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Filipa i Kaji z okazji urodzin

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!


